
www.afgazad.com                                                                           afgazad@gmail.com    ١

  
 

  آزاد افغانستان–افغانستان آزاد 
AA-AA 

بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 Political سياسی

 
  بھرام رحمانی: برگردان از

 ٢٠١۴ اکتوبر ١١

 !تقديم به قھرمانان زن و مرد کوبانی
 ۀم که در برابر حملات وحشيانرا به قھرمانان زن و مرد کانتون کوبانی تقديم می کن» ناظم حکمت« اين شعر ۀترجم

، با قامتی استوار و سرافراز برای آزادی، برابری و حفظ حرمت و موجوديت )داعش(» خلافت اسلامی«نيروھای 

  . شان می جنگندۀانسانی خود و جامع

  بھرام رحمانی

  

  

JAPON BALIKÇISI  

  جاپانیماھيگير 

  

  ناظمِ حکمت

  

  مرگِ ابری بر سرِ دريا

   ستجاپانی ماھيگيرِ زيرِ سرِ يک جوانِ 

  امش شنيده آواز را من از دوستاناين 

  در اقيانوسِ آرام

  .در شبی زردگونِ زرد

  

  .ماھی گرفتيم، ھر که خورد، مرد

  .دست مان را ھر که گرفت مرد 

  تابوت سياه،: کشتی مان

  .ميرد اين کشتی، زود می ۀآيد روی عرشھرکه می 

  

  ماھی گرفتيم، ھر که خورد، مرد،

  م،آھسته و آرا ھنگام، امّاینه ب

  .پاشدپوسد، از ھم می گوشت شان می
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  .ماھی گرفتيم، ھر که خورد، مرد

  

  . دست مان را ھر که گرفت مرد

   باران، در آفتابِ خستهدر نمک

  اين وفادار، اين پرکار

  . دست مان را ھر که گرفت مرد

   ھنگام، امّا آھسته و آرام گوشت شان، نه بی

  .پاشدپوسد و ازھم می رام می آھسته و آ

  ...دست مان را ھر که گرفت مرد

  

  .چشم بادامی، فراموشم کن

  تابوت سياه،: کشتی مان

  . ميرد اين کشتی، میۀآيد روی عرشھرکه می 

  .ابر از سرِ مان گذشت

  

  .چشم بادامی، فراموشم کن

   ھای من آويزان نشو، گل من،دورِ شانه

  . گيرِ تو می شوداز رھگذارِ من، دامنمرگِ 

  .چشم بادامی، فراموشم کن

  

  .تابوت سياه: کشتی مان

  .چشم بادامی، فراموشم کن

  ، مرغِ پوسيده تر از تخمپوسيده

  .کودکِ مرا تو خواھی زاد

  تابوت سياه: کشتی مان

  .دريای مرده: دريامان

  يد،ئھا، آھای، کجاانسان 

  يد؟ئکجا

  

١٩۵۶  

 

 

JAPON BALIKÇISI 

                                        Denizde bir bulutun öldürdüğü  

                                        Japon balıkçısı genç bir adamdı.  
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                                        Dostlarından dinledim bu türküyü  

                                        Pasifik'te sapsarı bir akşamdı. 

Balık tuttuk yiyen ölür.  

Elimize değen ölür.  

Bu gemi bir kara tabut,  

lumbarından giren ölür. 

Balık tuttuk yiyen ölür,  

birden değil, ağır ağır,  

etleri çürür, dağılır.  

Balık tuttuk yiyen ölür. 

Elimize değen ölür.  

Tuzla, güneşle yıkanan  

bu vefalı, bu çalışkan  

elimize değen ölür.  

Birden değil, ağır ağır,  

etleri çürür, dağılır.  

Elimize değen ölür... 

Badem gözlüm, beni unut.  

Bu gemi bir kara tabut,  

lumbarından giren ölür.  

Üstümüzden geçti bulut. 

Badem gözlüm beni unut.  

Boynuma sarılma, gülüm,  

benden sana geçer ölüm.  

Badem gözlüm beni unut. 

Bu gemi bir kara tabut.  

Badem gözlüm beni unut.  

Çürük yumurtadan çürük,  

benden yapacağın çocuk.  

Bu gemi bir kara tabut.  

Bu deniz bir ölü deniz.  

İnsanlar ey, nerdesiniz?  

                           Nerdesiniz?    

 (1956) 

 


